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CELEBRANT: The Reverend Patrick Bénéteau

*

2 WELCOME to St. Theresa Church for the celebration of the Holy Sacrifice of the Mass according to the
Traditional Latin “Extraordinary” Form. Join us as we render glory to God according to Holy Mother Church’s
historic liturgy, employing her rich treasury of sacred music. Also known as the “Tridentine” Mass, the
Traditional Latin Mass is celebrated here at St. Theresa every Thursday at 7:00 PM.

#F [F YOU ARE NEW TO THE LATIN MASS: Please pick up one of the Red Latin/English Missals at the entrance to
the church. The missals will guide you through the Ordinary, or unchanging parts of the Mass, while this
handout provides the Propers, or readings and changing prayers, of the Mass. In the right margin of the Red
Missals are guides as to when to stand, kneel, genuflect, and sit during the Mass. Please see one of the volunteers
at the entrance to the church if you would like to sit with someone who can guide you through the Mass.

& RECEPTION AFTER MASS:  'We hope you can join us after Mass for a reception in the downstairs social hall.
Refreshments will be served. Take the elevator in the vestibule down to the lowest level.

& CONGRATULATIONS  to Fr. Patrick, who was ordained to the holy priesthood this past Saturday, April 24, and
is celebrating his first Holy Mass in the Extraordinary Form tonight.

2 MUSIC FOR TODAY’S MASS  is being supplied by members of the Latin Mass Choir from Assumption Church.
The full choir sings at the Latin Mass celebrated at Assumption every Sunday at 2:00 PM. More information
about local Latin Mass events is available at www.windsorlatinmass.org

& ON SUNDAY, MAY 9 AT 2:00 PM:  Fr. Patrick will celebrate his first Solemn High Mass in the Extraordinary
Form at Assumption Church. A Solemn High Mass is the most formal kind of Mass that a priest can celebrate,
in which he is assisted by a Deacon and Subdeacon. The full Latin Mass choir will accompany this Holy Mass
with a special music program, and a reception will follow the Mass in the basement Social Hall. All are invited.

sH RED LATIN/ENGLISH MISSALS ARE AVAILABLE FOR SALE after Mass at the entrance to the church for $5.00
each. These missals can help familiarize yourself, family, and friends with the Traditional Latin Mass.
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OPENING HYMN  THE STRIFE IS O’ER Handout

INTROIT Psalm 63. 3

Protexisti me, Deus, a convéntu malignintium
alleltja: a  multitudine  operantium  iniquitatem,
alleluja, alleldja. Psalm 63. 2 Exaudi, Deus,
orationem meam cum déprecor: a timore inimici éripe
4nimam meam. ¥ Gloria Patri. Protexisti me, Deus.

KYRIE ELEISON Mass VIII - Missa de Angelis

Thou hast protected me, O God, from the assembly of the
malignant, alleluia: from the multitude of the workers of
iniquity, alleluia, alleluia. Psalm 63. 2 Hear, O God, my
prayer, when I make supplication to Thee: deliver my soul

from the fear of the enemy. ¥X. Glory be to the Father.
Thou hast protected me, O God.

Handout

The Congregation is encouraged to join in the singing of the Ordinary parts of the Mass.

GLORIA IN EXCELSIS DEO  Mass VIII - Missa de Angelis

COLLECT

Praesta, quaésumus, omnipotens Deus: ut bedti Petri
Martyris tui fidem congrua devotione sectémur; qui,
pro ejusdem fidei dilatatiéne, martyrii plamam méruit
obtinére. Per Déminum.

Handout

Almighty God, grant, we beseech Thee, that we may follow
with fitting devotion the faith of blessed Peter, Thy Martyr,
who for the spreading of that same faith, was accounted
worthy of the palm of martyrdom. Through our Lord.



EPISTLE 2 Timothy 2. 8-10; 3. 10-12

Carissimi: Memor esto Déminum Jesum Christum
resurrexisse a mortuis ex sémine David, secindum
Evangélium meum, in quo labéro usque ad vincula,
quasi male 6perans: sed verbum Dei non est alligaitum.
[deo ¢mnia sustineo propter eléctos, ut et ipsi salutem
consequantur, qua est in Christo Jesus, cum gloria
celésti. Tu autem assectitus es meam doctrinam,
institutionem, propositum, fidem, longanimititem,
dilectiénem, patiéntiam, persecutiones, passidnes:
qualia mihi facta sunt Antiochiz, Iconii, et Lystris:
quales persecutiones sustinui, et ex émnibus eripuit
me Dominus. Et omnes, qui pie volunt vivere in
Christo Jesu, persecutiénem patiéntur.

ALLELUIA

Alleluja, allelgja. ¥ Psalm 88. 6 Confitebuntur
ceeli mirabilia tua, Démine: étenim verititem tuam in
ecclésia sanctorum. Alleluja. Y Psalm 20. 4 Posuisti,
Domine, super caput ejus corénam de lapide pretioso.
Alleluja.

GOSPEL St. John 15. 1.7

In illo témpore: Dixit Jesus discipulis suis: Ego sum
vitis vera: et Pater meus agricola est. Omnem
palmitem in me non feréntem fructum, tollet eum: et
omnem, qui fert fructum, purgabit eum, ut fructum
plus afferat. Jam vos mundi estis propter serménem,
quem loctitus sum vobis. Manéte in me: et ego in
vobis. Sicut palmes non potest ferre fructum a
semetipso, nisi manserit in vite: sic nec vos, nisi in me
manséritis. Ego sum vitis, vos palmites: qui manet in
me, et ego in eo, hic fert fructum multum: quia sine
me nihil potéstis ficere. Si quis in me non manserit,
mittétur foras sicut palmes, et aréscet, et colligent eum,
et in ignem mittent, et ardet. Si manséritis in me, et
verba mea in vobis manserint: quodciumque voluéritis
petétis, et fiet vobis.

HOMILY

OFFERTORY  Psalm 88. 6
Confitebuntur celi mirabilia tua, Démine: et
veritatem tuam in ecclésia sanctérum, alleldja, alleluja.

OFFERTORY HYMN O SANCTISSIMA

Dearly beloved: Be mindful that the Lord Jesus Chuist is risen
again from the dead, of the seed of David, according to my
Gospel: wherein I labour even unto bands, as an evildoer: but
the word of God is not bound. Therefore I endure all things
for the sake of the elect, that they also may obtain the
salvation which is in Christ Jesus, with heavenly glory. But
thou hast fully known my doctrine, manner of life, purpose,
faith, longsuffering, love, patience, persecutions, afflictions:
such as came upon me at Antioch, at Iconium, and at
Lystra: what persecutions I endured, and out of them all the
Lord delivered me. And all that will live godly in Christ Jesus,

shall suffer persecution.

Alleluia, alleluia. Y. Psalm 88. 6 The heavens shall
confess Thy wonders, O Lord: and Thy truth in the Church
of the saints. Alleluia. ¥. Psalm 20. 4 Thou hast set on

his head, O Lord, a crown of precious stones. Alleluia.

At that time, Jesus said to His disciples: I am the true vine:
and My Father is the husbandman. Every branch in Me that
beareth not fruit, He will take away: and every one that
beareth fruit, He will purge it, that it may bring forth more
fruit. Now you are clean, by reason of the word which I have
spoken to you. Abide in Me: and I in you. As the branch
cannot bear fruit of itself, unless it abide in the wvine, so
neither can you, unless you abide in Me. I am the vine, you
the branches: he that abideth in Me, and I in him, the same
beareth much fruit: for without Me you can do nothing. If
any one abide not in Me, he shall be cast forth as a branch
and shall wither, and they shall gather him up and cast him
into the fire: and he burneth. If you abide in Me, and My
words abide in you, you shall ask whatever you will, and it
shall be done unto you.

Fr. Bénéteau

The heavens shall confess Thy wonders, O Lord, and Thy
truth in the Church of the saints, alleluia, alleluia.

Handout

SECRET

Preces, quas tibi, Domine, offérimus, intercedénte
beito Petro Mairtyre tuo, cleménter inténde: et
propugnatoéres fidei sub tua protectione custodi. Per
Déminum.

PREFACE OF EASTER

Vere dignum et justum est, £quum et salutire, Te
quidem, Doémine, omni témpore, sed in hoc
potissimum gloriésius praedicare, cum Pascha nostrum
immolatus est Christus. Ipse enim verus est Agnus,
qui abstulit peccata mundi. Qui mortem nostram
moriéndo destruxit, et vitam resurgéndo repardvit. Et
ideo cum Angelis et Archangelis, cum Thronis et
Dominatiénibus, cumque omni militia caléstis
exércitus, hymnum glériee tuse cinimus, sine fine
dicéntes:

SANCTUS  Mass XVIII — Deus Génitor Alme

CANON MISSAE

Mercifully hear, O Lord, the prayers which we offered to
Thee, by the intercession of blessed Peter, Thy Martyr: and
keep beneath Thy protection those who contend for the faith.
Through our Lord.

It is truly meet and just, right and for our salvation, at all
times to praise Thee, O Lord, but more gloriously at this time
abowe others, when Christ our Pasch was sacrificed. For He is
the true Lamb who hath taken away the sins of the world.
Who by dying hath destroyed our death, and by rising again
hath restored us to life. And therefore with Angels and
Archangels, with Thrones and Dominations, and with all the
hosts of the heavenly army, we sing the hymn of Thy glory,
ever more saying:
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PATER NOSTER  Congregation sings only the concluding “Sed libera nos a malo.”

AGNUS DEI  Mass XVIII = Deus Génitor Alme
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Please kneel in the front pew to receive Holy Communion.

Holy Communion in the Extraordinary Form is received on the tongue, and is not usually distributed in the hand.
If you cannot come to the front pew, please inform one of the greeters, and Communion will be brought to you.

COMMUNION MOTETS  Hoc Corpus
Ave Verum Corpus

COMMUNION ANTIPHON  Psalm 63. 11
Laetibitur justus in Démino, et sperdbit in eo: et
laudabuntur omnes recti corde, alleluja, alleluja.

POSTCOMMUNION COLLECT

Fidéles tuos, Domine, custédiant sacraménta qua
sumpsimus: et, intercedénte beato Petro Martyre tuo,
contra omnes advérsos tueantur incursus. Per
Doéminum.

DISMISSAL & BLESSING

LAST GOSPEL  St. John 1. 1-14

FINALHYMN THAT EASTERTIDE WITH JOY WAS BRIGHT

Melchor Robledo
William Byrd

The just shall rejoice in the Lord, and shall hope in Him:
and all the upright in heart shall be praised, alleluia, alleluia.

May the Sacraments, O Lord, of which we have partaken
preserve us, Thy faithful people, and by the intercession of
blessed Peter, Thy Martyr, defend us from all the attacks of

our enemies. Through our Lord.
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